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Á R S A D A L l V l I E S 
r-

s e g : 
Beliczey utcza I L szám, hova a lap ^zellomi res'/t}í 

illető közlemények küldendők. 
K é z i r a t o k v i s s z a n e m a d a t n a k . 

Bia.A3IBI?TJ3TFILSK T I E V B O T ELI KIÍM FOQAIJTATKAK. 

Z E S l o f l s s e t é s I á r a ü s : : 

Egész, évre . . . 4 frt. — Félévre . . . . 2 frt 
Negyedévre . . . 1 frt. — Egyes szám . 8 kr. 

E G J K L E N H E T E N K I N T E G Y S Z E R V A S Á R N A P . ! 

Beliczey-utcza 11. szám. (saját ház?) hová az elő-
fizetési pénzek intézendők. 

Hirdetéseket jutányos áron elfogad. 
BÍ3LYEGDIJ MIKBEN HIBDETÉSÉBT 30 KRAJCÁR. 

hatásunk feltétele a munka, a nehéz kitartást 
es csüggedést nem merő munka. 

, Vagy nem azt igazolja-e a nagy nemzeti 
ISenr/eti luigylétunk kapraztato fényt arawto, ttli]iepet k í 5 v e t e t t p a n g 4 a m e l y ttz ü z ] e t i v i l á g . 

éa ezer íves dicsőséges multunk emlékeit tel-j b a n a k á b i t 6 ö r U m h e l y é b e l é p e t t ? Nem azt 
í d ^ ő ünnepségek lezajlottak. A ínyes, a müveit j l a n a r i t j A k _ e u>egd<>bbentoen szomorú közgazda-
világ e l i smerés t és bódolatat kivívott cnaruo-! s á g i v i s z o n y a i n k i m e ]yek mind az állam felfor-
kokban bemutatott nemzeti haladás taiu^aga i g , a t ó H M c r i a i l M t i ku i« ¿ s z m é k terjedésére alkál-
iéi ett a kapuk bezárultak. Mintegy lenyes ezer •; m n s , l k csupán? 
egyéjhzakai álomkép tűnik tel képzeletünkben a f

 E g y I 1 P m z e t c r e j é t é s n i egmgathatlan alap-
közelmúlt, melyre annyira buszáé a király és k ü r a r i k b a l l c a a k józan nemzeti ész és erős 
a nemzet, s melyhez jövőnk, egy jobb jövőnk r i a d a l o m biztosíthatja, K csak az igy vértezett 
annyi reményét íüztnk. Es joggal. Ifisz csak ( l / i r H f u i a i o l u daczolhat s ike re in a támadható elemi 
most nyílt alkalmunk a müveit vilagnak henm- é s i n á í 5 csapásokkal csak az ilyen nemzet ha-
tatni nemzeti önállóságunkat és az abban rejlő l f t d h a t b Í 2 t ü l l e l ö r e a boldogulás utján, s szá-
erőt. Annak a müveit világnak, mely eddig c s a k | m í t h a t a l c i t ü z ö t t haladásban más nemzetek tá-
miiit Ausztria provi 1icziáját, vagy talán min t 
i lyent sem ismert bennünket. 

A kivívott hódolat és elismerés okozta ál-
talános örömben azonban, fájdalom, az igy tá-
madt kábultságunkból az elvitázhatlan tény maga 
csakhamar a rideg valóra ébresztett. A fény 

mogatására és bizalmára. 
Ha mindezt megszívleltük, és elménkbe vés-

tük, tartsunk szemlét a közelmúlt és jelen álla-
potaink felett s vonjuk le azokból a következ-
tetést. 

0 - , Midőn nemzeti ünnepünk alkalmából az ide 
árnyai, melyekre a nemzeti önérzet és büszke- j sereglett idegeneknek a főváros tisztes palotái 
ség a rövid öröm mámorában sűrű leplet vont j ^ ¿ l én elterülő városliget ragyogó csarnokaiba: 
csakhamar előtérbe tolultak* s az elbizakodott-
ságra könnyen hajló vérinérsékletíinket lehűtötte 
a rideg való ; a nemzeti nagy erőkifejtéshez íü-

nemzeti multunk, jelen kultúránk, ipari és gaz-
dasági fejlődésünk, szóval egy ezer év munká-
ját bemutattuk és az idegen szemlélő elismeré-V » • » » . « V W • J ~ — " ( . V J — ~ — — - — ' — — o 

zött remények, legalább t'gv-tlőre, csalódásra 'sét kivívtuk, büszke önérzetünket az a hiu re-
iltak. 

A könnyen boldogulhatás hitéről a verej-
mnxy is növelte3 hogy im a müveit idegen elis-
merése kivívását nyomon fogja követni a gaz^ 

tékes munka utján talált; göröngyökre akadtunk; dug külföldről ide özönlő töke, hogy a könnyű 
s mintegy inteni kivan., hogy ezer év után im boldogulásunkat és megélhetésünket biztosítsa 
még mindi ff csak a kesdet elején vágyunk. 

üzleti* életünkben. Még szenvedjük a mostoha 
üzletviszonyok ütötte sebeket, melyekre a gyó-
gyító irt hiába keressük, s máris éhinség fe-
nyegeti a máskor tejben-mézben uszó gazdag 
Alföld népét, a nemzet e gazdag és megingat-
hatlannak látszó államfentartó erejét, Es ami a 
helyzetet még siralmasabbá, sivárábbá teszi, tár-
sadalmunk tehetetlenül és tanácstalanul áll a 
szomorú helyzettel szemben, s mindent a vezető 
hatalomtól vár. 

Hasonló mostoha viszonyok között a hatalmas 
angol nemzet a társadalma milliókát áldoz önkényt 
a baj enyhítésére a kormány min den segélye 
nélkül; igy önt bátorságot a cstiggedők keblébe 
s állitja lábra a már ingadozókat. 

Hasonló eljárásra a mi társadalmunkban, 
fájdalom, hiába keresünk példát, Mi legfeljebb 
a már teljesen elesettek n j omán enyhitünk, 
pillanatra filléreinkkel a helyet hogy állandó 
munka nyújtása által biztositanók a szűkölkö-
dők megélhetését és igy kettős czélt érve, a né-
pet munkásságra szoktatnék, hogy azzal boldo-
gulása is biztosítva legyen. 

Vájjon mikor érti már meg a magyar a kor 
intő szózatát ? Vájjon mikor érti meg, hogy 
egyedül munka képezi létünk biztosítékát, egye-
dül az óv meg a nyomor és nélkülözéstől végre 
képesít nemcsak ellentállni minden bajnak es 
veszedelemnek, de egyben növeli önbizalmunkat 
és erőssé tesz minden támaszszal szemben? 

egv inteni kiván, hogy a müveit nagy nemze-
tek között való megélhetésünk és helyt foglal-

y ez a remény megvolt és hiu v 
tanúsítja az ünnepeket nyomon követő aléltság 

rtsujc meg végre nogy csak az a t; 
alom képes egy erős nemzet alkotó elemévé 

válni, mely nem szorul idegen segélyre nem táp-
lálkozik hiu reményekkel, hanem csak önerejére 

i . 

(Felolvasás a Békésmegyei Egyetom! Ifjak Komiek 1S97. 
iio v. 20-iki köz gy űlésén.) 

Tisztelt a r am! 
Ha nekem Szarvasról kellene valami monográfia-

félét írnom, nemcsak azt konstatálnám róla, hogy 
Magyarország küllő kö/.epc, mint ix hogy azt pápasze-
mes tudósok megállapították, hanem említést, tennék 
arról is, a minek viszont a szarvasi beiisziilötfek hi-
teles tanú, liogy a legtöbb bál ott zajlik le. 

Higyjék el, a világ egyik legmegdönthetlenebb 
axió mája az, hogy a legumlatosabb fiatalság Szarvason 
van. A midőn ezt ily merész határozottsággal kimon-
dani elég bátor vagyok, a szubjektivitás adatain kiviil 
támaszkodom egészen objektív tényekre, 

A magunk tapasztalataiból is tudunk ugyan any-
nyit, hogy —'különösen tél idején — nem volt ré-
szünk unalomban, mert a bálák mintha fogósdit ját-
szottak volna, oly sörii egymásutánban következtek és 
igy az egyiken szerzett baltérdizületi csxiakezdodméuy 
még tovább sem fejlődhetett, midőn már a jövő .hét 
lefolyása után akár hiitleuségi port is akaszthattunk 
•volna előbb emüiett s ivem annyira hosszadalmas nevű, 
mint."inkább kellemetlen betegség nyakába, hogy már 
is ál pártolt a jobb lábba ; g hogy az fgyík í'ültttikön 

épen akkor távozott el a mult heti tánezra-
hivó zeuezengés hangja, És csakis ifjúi erőnk szilárd-
ságánalt tulajdonítható, hogy a matúra gyötrelmei elé 
nem mankón mentünk, hanem majdnem ugy indultunk 
neki, miként ha az is valami tánczmulaiság lett volna. 

De nem hivatkozom ezekre a szubjektiő adatokra 
fent kimondott Ítéletem igazolásául, hanem utalok egy-
szerűen a szarvasi újságokra, a melyeknek szerkesztői 
valósággal irigylésreméltó emberek, vagy mondjuk: 
újságírók, mert ha helyi hir nem is akad bőven, de 
mindig kapnak elég báli tudősitást, a melyek 
a hírrovatot kitöltsék. Nincs jóformán egy szám, a 
melyben ne volna legalább egy beszámoló valamely 
mulatság fényes eredményéről, azonkívül legalább egy 
nieg'hivó valamely másik, szintoly fényesnek Ígérkező 
mulatságról. 

Hanem aztán van is mulatság, hogy pusztán a 
nevük elősorolásával annyira kiszárítanám becses gé-
gémet, hogy a pmczérleáuy nem győzné hozni a nem 
annyira jó, mint. inkább drága bort. Van ott zártkörű 
jótékony és nem jótékony tánczmulatság, megnyitó és 
záró-estély hangversennyel egybekötött, meg attól kii-
lünoUbít bál, ujonezok biiesiunurija, koronaestály, agg-
legények mulatsága, sőt leánypiknik is, aniajálisoKuak 
meg se szeri, se száma. Van ott az év minden szaká-
ban, bátran mondhatjuk minden havában, majdnem 
minden hetében kivilagos kiviradtig tartó tánczolá?. 

Élénk világot vet a mulatókedv intenzitására, hogy 
egy ott időző színtársulat primadonnája, a ki rövid egy 
hónapja volt csak • Szarvason (az Is nyári hónap voli), 

v ti ele a szarvasi ifjak, a kik pedig — a színházláto-
gatásból ítélve — nem igen sokan lehetnek s el sem 
tudta képzetni, hogy vájjon farsang idején minő báli 

Felvilágosítottam, hogy a szarvasi ifjúság nem 
keres külső kapcsolatot jóke dvének kifejezésére ; mulat 
akkor, a mikor a jő kedve megkívánja és nem a mikor 
a kalendárium előírja. 

Miután pedig a szarvasi fiatalságnak mindig jó-
kedve van, ésszerűen következik ebből, hogy a szarvasi 
fiatalság mindig mulat. 

Annyira mindig, liogy a nemes suszterczéli nem, 
győzi talpalni a báli czipellöket, a kertészelmek nincs 
elég emberük, hogy az illatozó virágokat elkíildhessék 
a viruló lányoknak, a varrólányok száma tekintettel 
az óriási ruhakeresleire rohamosan gyarapszik;, a czi-
gányok nri módon élnek, ugy hogy Pepi még a hege-
dűjét is czipelte+i maga után, és eniiek a bálozó kedv-
nek, vagy mondiuk kedves bálozásnak egyik bizonyítéka 
az is, hogy a szarvasi családapák korán őszülnek ; az 
összefüggést, ugyebár, értik ? ! 

Külön szóljak a diákok bálozásáröl, mint a mely 
kérdés bennünket kijzelebbröl érdekel ? Nem ; hiszen a; 
mulatságok nem egyszersmind diákmulatságok is voltak 
H rendezőség sivesen fogadta őket a parketten^ a gar-
dedámok őket is tánezosszámba vették s a lányok ? 
az édes, szép lányok talán még szívesebben is hajol-
tak az ő „szabad kérnem "-ükre. 

J ó rendezők/ jó mamák és aranyos lányok Na-
gyon-nagyon megérdemlik hálánkat, 

És mi hálásak leszünk, mert azoknak kéli lennünk. 
Szinte hallom már Körünk, egyhangú határozatát, hogy 
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támaszkodva veti meg egy oly viruló nemzet 
alapját, mely számos ezredéven át fog megélni 
e hazán. 

Grabenhoffer János, ösztérland Gyula, Bácskai Sán-
dor Bárány Béla, Marsai Sándor, Lusztig Sándor, Dai-
bukát Gerő, Schloszer János, Veisz Árpád, 5<K 
Szichía Tivadar 30 kr. Józsa István, Klimaj 
ler Károly, Marsai Gyula 10-10 kr. 

K Í R E K . 

,— Képviselőtestületi közgyűlés. 
Szarvas város képviselőtestülete f. hó 8-án dél-
után fél 2 órakor rendkívüli közgyűlést tart a kő-
vetkező tárgysorozattal: A képviselőtestületi köz-
gyűlés folyó évi 191 és 209-ik számu határo-
zatai értelmében, a külső ismétlő-iskolai tanítók 
évi tisztelet-dijának 50 forintról 75 forintra való 
felemelése ügyében érdemleges határozat-hozatal 
névszerinti szavazás' mellett. — A képviselőtestü-
leti közgyűlés folyó évi 192 és 210-ik számu hatá-
rozatai értelmében, a község tulajdonát képező 
épületek állandó felügyeletére, egy felügyelői állás-
nak 300 fórint évi fizetéssel való szervezésének 
ügyében hozandó érdemleges határozat névsze-
rinti szavazás mellett. — Sonkoly Márton és 
társai kérelme, a czigányéren keresztül egy 
közlekedési útnak megnyitása iránt. 

•— Névnap. Kedves meglepetésben részesítette a 
szarvasi dalkar szeretett elnökét, dr. Salacz Oszkárt. 
Ugyanis kedden este fáklyásmenetet rendezett és igy 
vonult fel az; ünnepelt háza elé, hogy jö kivánatait 
a dal szárnyain küldje el hozzá. Azután Liska János 
a kör alelnöke üdvözölte az elnököt; névnapja alkal-
mából kívánva, hogy bor utalan és vihar-
tálán ég- mosolyodjon r á és családjára és kérve, hogy 
á dalkart ezután tartsa meg eddigi szíves jóindálatában 
A lendületes beszédre meleg szavakban tolmácsolta dr 
¡Salacz az ováció feletti meglepetését és örömét kivánja, 
bogy a dalkar ismét régi jő hírnevére jusson és ígéri, 
hogy ezen törekvését teljes tehetségéből támogatni 
fogja. A szavait követfj lelkes éljenzésben oszlottak 
szét a dalkar tagjai, hogy az „Árpád"-bau újra talál-
kozzanak, ahol később Dr. Salacz Oszkár is megjelent. 
Másnap barátaitól és ismerősei tói fogadta a szerencse 
kivánatokat, a melyekhez most a mi minden jót kívánó 
üdvöaletiin ket is csatoljuk. 

— A pénzügyminisztérium Szarvas város 
fogyasztási és ital mérési adóját a jövő évre 35000 írt-
ban állapította meg, 

— Hármas ünnepély vol t hétfőn Kutlík 
Endre, főgym. tanárnál, E nap ülte sógornője lakodal-
mát, evvel kapcsolatban névnapját es háza felszente-
lését. A nap kedélyes esti lakomával végződött, melyet 
^Sándor" mtizsíkája fűszerezett. Gratulalunk! 

— Nyilvános köszönet. A szarvasi asztalo-
ipáros ifjúság múlt hó 28-án rendezett zártkörű tancz 
vígalmán ielülfuettek a kővetkezők : Grini Mór, Kmc.tz 
Mihály Silberstein Fülöp, Boszjarovicz János 1—1 írt 
Melis N. 80 kr. Apszolon Mátyásné, Bodnár N., On-
gyaskó János, Bányász János, Sörés Károly, Králik 
Dániel, Barabás Lajos, Kutlik Endre, Gaál Teréz, 
Banda Mihályné, Robicsek Sándor, Huszel Sándor, 
Srötter Vilmos, Beskesz N'., Schiff Jenő, Deuts Ármin, 
Krausz Lipót, Csapó Soma, Huszel Mihály. Pribelszky 
Mihály, Salacz Ferencz, Füredi Béla, Lukácsik Imre, 

meggátolhat ás a abban rejlik, hogy a gyermek oly ed-
zett és erós ellenálló képességet kifejtő szervezette1 

bírjon, mely a baj csiráját fejlődni nem engedi. 
Különféle ezt célzó gyógyszerkészítmények van-

nak forgalomban, de általánosan tudott dolog, hogy 
csak egyetlen szer létezik, mely a hozzá fűzött vára-
kozásnak minden tekintetben megfelel ; s e szer a 
csukamáj-olaj. A gyermekek a közönséges csuk a m áj -
olaj bevételétől undorodnak, s ezért nagyon hézagpótló 
a Z o 1 t á n-féle c s u k a m á j o 1 a j, melynek sem 
íze, sem kellemetlen szaga nincs s gyermekek, vala-
mint felnőttek szívesen veszik be. F ő r a k t á r a Z o l -
t á n B é l a g y ó g y s z e r t á r á b a 11, B u d a p e s t 
V. N a g y k 0 r 0 n a-u t c z a 23. S z á 111, hol üvegenként 
1 í r tér t kapható. 

— Érdekes újdonságok. G-irarcli József 
Budapest legelőkelőbb divat-áruczég tulajdonosa ren-
des külföldi utazása alkalmával beszerezte a legsike-
rültebb párisi modelleket, confekcziókat, a legvzeb 
divats/üteteket fan tusi e selymeket:. Girardi az ő ismert 
finom Ízlésével válogatott össze mindent, a mit a^ idei 
párisi divat ebben a zsánerbeii csak produkált. Köte-
lességet vélünk teljesíteni, ha t. olvasóink figyelmét 
ezen divatujdonságokra Mhivjuk. 

— Gazda értekezlet. A Gazda értekezlet f. 
évi decz. hó 15-én a községháza» fog megtartatni. 

— K a t z e r J ó z s e f szűcsmester (Bud a p e s t , 
Ü ulcza 44.) József főherczeg ő császár és k h\ fensége 
és Vaszary Kolos herczegprirnás udvari szállítója, álta-
lános feltűnést kelt Fámból hozott legújabb szürme-
dívatáru-modelljeivel és a legkiválóbb szörme-áruk kü-
lönlegességeivel, Kaizer Józsefet, ki szoliditásával és 
megbízhatóságával a közönség teljes bizalmát, YÍvta ki 
magának, - - melegen ajánljuk t. olvasóinknak. Történt 
visszaélések miatt figyelmeztetjük a vásárló közönséget 
hogy Katzer caége valamennyi áruján látható. 

— A járási uti bizottsági gyűlés f, évi decz. 
hó 6-án fog megtartatni a főszolgabírói hivatalban. 

— Felhívjuk t. olvasóink figyelmét 1 27 
év óta fen álló, hirarvcs Várady Béla férfidivat — és 
különlegességek üzletére, ki azon kéréssel fordul a n. 
é. közönséghez, hogy miután nem utaztat , forduljanak 
megrendeléseikkel egyenesen a föüzletbe: Budapest, 
IV. Kishíd utcza 9. Várady állandóan óriási rak tár t 
t a r t a legmodernebb férfidivat újdonságokból ós meg 
vagyunk győződve, hogy minden vevő saját érdekében 
cselekszik, ha szükségleteit Váradynál fedezi. Minden 
államban szabadalmazott gomblyuknélküli ingei köz-
kedveltségnek és nagy kelendőségnek örvendenek. 
Ferfiszabósága pedig oly tetőponton áll, hogy a leg-
magasabb igényeket is kielégíti. Mindezek daczára árai 
mérsékeltek és versenyképesek. Részletes árjegyzéket 
kívánatra ingyen és bérmentve küld. 

— Felhívjuk t. olvasóink figyelmét Biermann 
Samu központi csomagszétküldési áruházának mai hir 
detésére. Valóban áldásosnak tartjuk ezt a külföldi 
mintára alkotott és hazánkban első ilyen vállalatot, 
melyhez a vidék közönsége bárminő áruért bizalommal 
fordulhat. 

r 
— Az Olcfló Könyvtár uj XXI—XXIII- ik so-

ozatában megjelentek : Dugonics András Följegyzése, 
(401—402. sz.,) mely a mult század ez érdemes Írójá-
nak részben a maga regényeiről, részben a Martinovics-
féle összeesküvésről irt följegyzéseit közli. Gréville re. 
génye Árulás (403-408. sz.,) rendkívül érdekes meséié-
vel köti le érdeklődésünket, Schiller Vallenstein halála 
(409-411. sz.,) a nagy költő klasszikus alkotásának for-
dításával Hrgedtis István tesz szolgálatot irodalmunlc-
nak. Balzac Grandét Eugenia-ja a nagy lélekismerő 
egyéniségét legjobban jellemző regénye, azzal az erő-
vel színezve, amiért Kemény Zsigmonddal a világiro-
dalom legkiválóbb regényírói közé emelik. Kölcsey Fe-
rón cz Országgyűlési naplója (416 420, sz.,) nemcsak 
mint a harminczas évek korrajzának hü tükre becses. 
hanem megírásának miiprózai gonddal voltáért is, ami-
ért rnemoir-irodalnntnk örökbecsű alkotása. A XXII-ilc 
sorozat kötetei : Csiky Gergely egyfelvonásos drámája 
Anna (421-422. sz.,) melyet annak idején egy nagy 
művésznőnk alkotásáért oly igen emlegettek. Klapp 
Mihály kitűnő vígjátéka a Rosenkranz és Giildenstern 
(423-425. sz.,) máig is vonzó müsord arabja nemzeti 
szinházunknak, Goldsmith sokat emlegetett regénye A 
vakefieldi pap (426 429. sz.,) ama könyvek közül való 

eket az idő változó irodalmi divatai sem tudnak 
járatni, mert az egyszerűség, a nemes irány minden 

időben hatott és hatni fog. Petőfi Helység kalapácsa 
(430. sz.,) főleg a szavalásra készült lenyomat. Kossuth 
emlékiratai nyomán A magyar emigratio mozg * -
nak kapjuk Képét az 1859-1862-iki évekből K » . - . 
431—432. számok, egyúttal tárgjulagos kritikát gya-' 
korolváu iratain és följegyzései hitelességén. Turge-
nyev örökszép kötete Költemények prózában (433-434, 
sz,,) a nagy orosz regényíró világszerte legjobban is-
mert könyve. Coppée Kisebb szinmüvei-ból (435. szM) 
Csiky Gergely főleg azokat, fordította le, melyekben 
erős hazaszeretetre keltő érzés lüktet. Nemes páthoszuk 
kerekded kidolgozásuk a drámai szerkezet mesterére 
vallanak. Fáy András vígjátéka A külföldiek (436 437 
sz,,} szingazdag kép a rnajyar társadalomból. Boscher 

tartalmas tanulmánya A nemzetgazdaság a klasszikus, 
ókorban (438. sz.) és Theuriet poétikus regénye A hab-
leány (439-440. sz.) fejezik be a sorozatot. XXIII. so-
rozatában megjelentek: (441-44. sz ) Gaskellné. a ki-
váló öngól regényirönő hírneves regénye Cranford, me-
lyet nemcsak érdekfeszítő meséje kedveltet, hanem a 
kör is, melyben alakjai szerepelnek. Ebers-nek, a tör-
téneti regény nagymesterének, Egy szó czimii regénye 
(445-49..) méltón sorakozik ama müvek közé melyek 
nevét; világszerte szárnyra kapták. Nála a hü lélektani 
bonyolítással együtt jár a korfestés csodálatosan élet-
teli volta. Málot Hector regényét, Szépség vonzereje 
(450-54.3) a franczia akadémia koszorúja kísérte annak 
idején hódi tó útjára. És ma is, az irodalmi divatok 
nagy változásban, értékessé teszi az irő erős egyénisé-
gének hatalmas megnyilatkozása. Végül újra egy re-
géuy tölti be a (455-60J számokat, azok közül, me-
lyeknek becsét a világirodalom története jegyezte be 

ság lesz az, a mely elhomályosít mindes más báli me-
lókét és rokonszzenvessé teszi a késő utódok előtt is 
a mulatság elméletét. 

Az lesz a „bálák városának" igazi bál ja! 

j a ? — kaczagott a grófnő. Há t é n ! Kap-
tam én t ő k máskor is levelet. Tele áradozással, tele 
szerelemmel keserű kifakadással, sokszor gunynyal. 
Hogy is ne ! Hogy is ne ! Nem leereszkedésnek találja 
ő, az egyszerű tanár-iró ember a szerelmemet, hanem 
természetes következménynek. No nyugodj meg Fanny 
uincs a levélben semmi olyas, mit rá nem érnék akkor 

Vége volt a táneznak. A kastély urai lassan nyu- j olvasni, mikor telébredek. 
galomra tértek. A vendégek oszladozöban voltak. Irma ' l?anny nem mert ellenkezni úrnőjével s csak eny-
grófnő is lakosztályba vonulni készült. Előhivatta tár- nyit mondott : 
salkodonöjét s azután néhány vendégtől búcsúzott. Mint — Eánóczy ur ma oly különösen viselte inagát. 
rózsát a bokréta ugy Övezte körül a ragyogó szépsé-l — Mint mindig ! kaczagott a grófnő és a fal felé 
get a férfi v i lág; és kivonulását a hódolat nyilvánítás fordult. 
ujabb jeleivel tetézték. - Fanny pedig szobájába vonult és ugy nézte sötét 

Az ajtóban Bánóczy Gyula állta el útját. 
Grófnő, ezt vegye magához és olvassa el azonnal. 
— Ah maga az, szólt fáradtan a grófnő s átvette 

a kis levélkét, — Isten vele Gvula! szóit a fiatal 
emberhez s jelentőségteljesen .szőritá meg a kezét. 

Bánóczy Gyula félre állt az ajtóból, mely szabad 
le t t s a grófnő kivonulhacott birodalmából, 

Hálótermében gyorsan vetköződött le a grófné, 
csinos pongyolába bujt, leereszté fürtéit s ágyába 
vonul t. 

Társalkodónője szemrehányó tekintetéből azonban 
nem bitt menekülni s végre is megkérdezte: 

az F a n n y ? 
, gróf-ió, hogy mit mondott n6* mikor át-

nyujtotia azt a levélkeu ? 
— Nos? 

-— Hogy azonnal olvassa el. 
De csak reggelig ráér ? 

ablakából az éj sötétségét 
Tomboló vihar, rémes dörgések, czikázó villámok 

ijesztő fénye ébresztotre fel a grófnőt. Rettenetes láza 
volt, izzadtság gyöngyözött testén, és rémes álmai vol-
tak. Bánöczyt veszélyben látta s ö megmenthette volna-
de nem nyújtotta ki érte kezét. 

— Fanny — kiáltott kétségbeesetten a szoms/éd 
szobába társalkodónőjéliez. 

Épp akkor egy rémes villám czikkázott. lecsa-
pott egy közel fába. Utána csönd lett. Bánóczy hang-
ját vélte hallani a grófnő, mintha dalolna ott kinn a 
tomboló éjszakában. 

A grófnő kiugrott az ágyábóL Fanny rohant a 
szobába. Mindkettőjük arcza fel volt tlulvá. A grófnő 
jutott először szóhoz-

— Te le sem feküdtél, Fanny ? 
— Nem grófné, nem tudtam volna aludni; az éj-

jel történni kellett valami szerencsétlenségünk olyan 
rossz előérzetem van. 

— Én is attól félek ; talán Bánóczy. 
— Igen, igen, mintha Bánóczy alakját láttam 

volna a kertben, a ía mellett, melyre villám sújtott. 
De talán . . . -

Nos mit akarsz ? 
— Olvasná el grófnő a levelet, mondá félénken 

a társalkodónő, reszkető ajakkal. 
— Igaz, a levelet! az ö levele! — s gyorsan 

tépte fel a gréfnő. A levélben ennyi ál lott : 
Gi'ófnő : Meguntam a folytonos bizonytalanságot^ 

Jöjjön a mulatság lezajlása után éjjeli 3 órakor a 
nagy tölgyfához. Ha a jelzett időben nincs o t t : meg-
szűnt élni Bánóczy Gyula. 

— Az istenért, kiáltá a grófnő kétsógbeesetfcen) 

talán még nem késő ! mig a társalkodónéja aléltan esett 
a szőnyegre, 

A kastély órája most verte egymásután a hármat. 
Utána egy dörej s a grófnő tudta, érezte, hogy ez 

Hánoczy pisztolya volt. 
Kirohant az éjszakába. A villámütötte nagy tölgy 

mellett feküdt keresztüllőtt halántékkal a tanár. Még 
élni látszott. A grófnő leborult a vértől s esőtö! ázott 
;estre. 

— Gyula, itt vagyok ! 
E g y mosoly a haldokló vonásain, azután a grófnő 

egy holttest mellett térdepelt". . • 



lapjain. Wieland hírneves szatirikus regénye Az abd c 
riták éz, a németek nagy költőjének leghatásosabb 
alkotása. így válogatja meg é népszerű vállalat füze-
teit a világirodalom és a hazai irók legértékesebb al-
kotásaiból, mely olcsó árával -— számonkint 10 kraj-
czár — rászolgált az elterjedésre. 

— Szép siker. Legutóbb mint a lapokban ol-
vassuk, a „Magyar gyorsirút.uiitókat és tani tó nőket, 
vizsgálóbizottság előtt kitűnő eredménnyel nyert képe-
sítési} R o s e n t h a 1 Ferenc/., böicsészethalgató. Öröm-
mel üdvözöljük hazánk legifijab gvorsirástanárát, a kit 
irói név alatt közölt költeményei' és íárczáiért a 
„Szarvas és Vidéke" közönsége is kedvel, de meg a 

Erdövölgy kis tündére könnyű égszínkék-reggeli ruhái * 
iába öltözködve sétálni indul a kertbe. 

Anyja még alszik, a ház kis védangyala meg= 
nyitja az ablak szellőztetőt, hogy a tavasz üditő, bál. 
zsamos levegőjéből jusson gyengélkedő anyja szobájába 
Nézi édesen az alvó anyja arczát, oda áll az ágy vé-
géhez imát rebeg, melyben egészséget , kér a ininden-
küljük fejétől szeretett anyjának. 

Az apa ágya ügyes, ki bizonyára már kis majorja 
gazdaságát rendezi, kivonul hát a kis tiludér is óvato-
san, lábujh egyen nehogy édes anyját felébressze. Tor-
náczon várja kedvencz cselédjük, kinek meghagyja, 

• , , - !>ogy szépen csendben legyen s ha édes anvia ébred' izonyára visszaemlékeznek sokan, mint fögynma- S Z Ö M I A H M i l l inn i f , ^ , r 
, <r ., . ' o J - woigaiaLaia áll on, aztan ot, is -szólítsa fel a kertból sramunknak derék, a nyilvánosság előtt több izben sze- hol várják virágai. 

repelt taimvan^ai» Odaérve megáll a rózsák közt, örömittasan szem-
— A balak varosa. Ez a czime tarczaróvatunk 

mai közleményénuk, a mely szinte makacs, daczos bi-
zonyossággal tünteti fel a mi .máskülönben csendes 
városunkat a „B é k é s m e g y e i ü) g y e t e rn i I f j a k 
K ö r e " legutóbbi, közgyűlésének nagy derültséget és 
általáno» tetszést kivívott felolvasása volt. A miből 
láthatjuk, hogy iíjaink fenn az ország zajos fövárosá- T l l l í . . 
ban, fárasztó munkájuk közepette is örömest meg- l n . % ™ l s U e 5 ^ 0 1 ™ a l f r gondolkozni s bár-
megemlékeznek a kedves emlékekről, kellemes V L l ^ ' n ^ I í u ^ o t o d o t t szivébe, el-
czekiől akarja azt az érzést altatni. Hasztalan, a természet 

öröktörvénye ellen hiába kiizd az emüer s midőn egy 
szegfű szálért lehajol : kettő marad kezében. 

Egyiket, a czirmost akarta levenni s a piros is 
leszakadt; a cseléd -éppen hivja; anyjának viszi pedig 
másnak szánta . . . Menetközben egy Lyon rózsabimbó 
is kerül nellé, a'ztán mint egy kis őzike iramlik édes 
anyja elé, csók csókot é r ; virágit atadja; járkálnak a 
kertben, majd megreggeliznek; újságot olvasnak, ez-
alatt a konyhában elkészül az ebéd; az ebédlőbe tér-
nek, csak az atyusra kell várni. 

Várakozásból kevés idö is soknak tűnik fel, An-
talné kis tündérével pedig már pár óra hosszszat vára-1 

nyilvános nyugtázására kell szoritkoznöm a midőn k o z o f t ' m i k o r végre csakugyan kocsizürgés hallatszott | 
felülfizettek postailag - gr. Bolza Gréza ő méltósága 5 udvaron. Szokásaként, apja elé szökellett Juliska, | 
írt , Szarvasi ^ tüzoltó-egyi .sület^ 2 frtot. Az estélyen míg édes anyja a tornáczon várakozott szeretett férjére. \ 

Nagy bámulatukra azonban, Antal a kocsin ülve 
inaiadt, nem pattant most leánya elé amúgy katonásan 

Kizárólagos raktár Szarvason í 

y 

"3—3 füszerüzletébeii. 

-E royatban közlöttekért Bein válal felelőséget a ssserk 

élgeti a hasadó bimbókat, Kein is veszi észre, hogy 
azok az ő ártatlan lényének kibeszélói. A fehér' .„ara" 
a szűzies ártatlan, vérpiros „meteor" el nem múló sze-
retet, igazbarátság- a halványsárga „etoile de Lyon" 
az ébredő szerelem valódi jelképeiként mosolyognak 

I 

T. Szerkesztő u r ! 
Midón egy vidéki jól sikerült tánczestély ked-

ves női vendégeivel kellenne megismertetnem lapja, 
olvasóit, egy szárazabb feladat teljesítésére kérem. 
Az ilyfél e- közlések iigyis graíis und fraco szoktak 
történni, tehát, Ua én a rövidebb részét választom az 
ön óhajának teszek eleget. Az öcsöáí .önkéntes tűzoltó 
egyesület első báljáról akarok megemlékezni, mely £ é, 
nov. 28-án folyt le s annak tőle« anyain sikerere s 

r 

érdekelhet tiiclnj, hogy a 

B O I T O 

már néhány napi használat után elmulasztja még 
a legrégibb bántalmakat is, fölösleges tehát santal 
olaj vagy copáiva balzsammal kísérletezni, mert 
ezek csak a gyomrot rontják és a bajt nem gyó 

1 Ü Int 

részt vettek kGml: Mészáros Lajos, Szabó András, D. 
Kis Béni, Daru Gábor, j?orschner Ferencz, Komlos 
Ferencz, Kerekes István, Golian SámueL Gólián Lajos, ¡, . 
Sinkovies István, Rosziarovits István, Deíscl ienschmidt\m m í raaskDr t e v e hmem lassacskán leszált a földre. 
N.s Osztroivszky Ferenci, Bure.skő János, Hefner An- Juliska levert örömmel karolta át atyját, mig a ko-
tal Fiseher Mihály, Sclmeczi Samu, Molnár Kálmán, ösis a lovakat leszerelvén, a^olc elvezetését egy oda-
ZichGéza, Rr. Baky Endre, Harza Ferencz, Pecz La^ jött suhanezra bizta,.ö maga pedig urának segédkezett 
los, Braun Jenő, Stern Ignacz, Frank János, Páezay. a s ? o b á l ) a i n , n , t p l r p 
Mihály, BIFSICÓ Lajos, B . Tóth János 5 0 - 6 0 krt- r menetelie. 
Forster Károlv, Kóhn Jakab 3 0 - 3 0 krt . Gvái Cin**- Leverten, szom< Forster Károly, Kóhn Jakab 30—30 krt . Gyái Gusz 
táv, Bencsik László, Kolop testvérek, Bleicr Mihály, 
Szilágyi Lajos, Gaál János, Tóth Kálmán 20—20 krt. 

Magyarországi főraktár ; 

szomorúan bár, egyenest ebédhez ültek 
beszéJgetve a lovak megbokrosoclásából szár mázott fel-
fordulásról. De ebét) után elmaradt, a vidám csevegés 

V.r Nagy-korona-utcza 23. (Széchenyi-tér sar 
Kapható ininden nagyobb gyógyszertárba 

'Postai megrendelések czime: 

gyom S 2 S ® r 

I.) 

1 ̂ IBfff V » f̂fWF^™ 

Tolnay Perencz 1 frt, Sclnveiger Jakab X frt 50 krt, m m ű v i t o f t . , M Tirlisk-a ynnö-nHí'H h«™ 
PolláK M ó r i frt, tiszt. Oláh Antal 2 frt, Kik eg^en- ? ( „ , , A i 
• - • - •• • •• - ' ö mulattatásara jatszek. ként fogadják az öcsödi önkéntes tűzoltó egyesület há-
lás köszönetét. Kedves női vendégeink pedig, hogy név-
soruk egy díszes koszorúba ez alkalommal nem jöhetett 
számítsák fel az itt felsorolt szépszámú feiülfizetólc 
hibájának. A szarvasi tűzoltó-egyesület fogadja ez ifjú 
öcsödi társának őszinte jobbját, hogy magát l i társá-
val az esélyen képiseltette, Az ily nemes ^eljárásnak s 
kedves érdeklődésnek tudjuk mi be, hogy az összes 
bevétel 111 f r t 50 k r volt. 

Körösmenti. 

C S ARHO K. 
Magamban. 

Magamban itlök egyhangú szobámban, 
Körülvesz néma félhomálynak árnya, 
Es mintha bus lelkemre nehezednék 
Sötét angyalnak óriási szárnya. 

Oly különösen nyugalom száll szivemre 
A szürke, műves kod terjed a légbe . . 
Valami néma vágy üli szivem meg: 

a nagy semm^n^ 1 

• • • 

Antal láthatóan rosszul érezte magát, leánya s 
felesége kérésére egy mellékszobába vonult, levetkőzve 
ágyba feküdt. Alig takaródzott le, midőn az orvos Vas 
és Kövi kíséretében megérkezett, kik a háziakkal az 
ebédlőben találkozva a beteghez siettek. 

A na 

N y i I t - t à r. * 

V. F. 

— Elbeszélés. — 

Polyíatás 

A' kik ismerik a városi meg a falusi életet, a fa-
lusi^ rrieg' a városi embereket : vitatkozhatnak a felett, 
hogy hol liáfc kellemesebb élni városon e, vagy falun, 
de feltétlenül igaz marad, hogy a falusi emberek szí-
vében több a részvét érzése. Miért ? nem indokolom, 
csak az a kedves idily^kép^lebeg^szèmeim előtt,mikor 

Törvéiiyszökileg vegyelmezve, a kővetkező 

nyilatkozat közzé tételre jogosíttatott: 

szakvélemény. 
> 

A vizsgálat alapján ezen kellemes zamatű 

és kitűnő izü hamisitatlan 

N e y - Y o r k é s L o n d o n az európai szá-
raz föld et sem kim élt ék m eg, és egy nagy 
ezüst árugyár indittatva érezte magát egész 
készletét — a munkadíj: csekély megtérítése 
mellett — elajándékozni. — Én -vagyok fel-
hatal mazva ez en megbízást eszközölni, 
tehát minden embernek, legyen bár 
v a g y g a z d a g ' a d o m a z a l a n t f e l s o -
r o l t t á r g y a k a t p u s z t á n 6 f r t 6 0 
k r a j e z á r m e g t é r í t é s e m e l l e t t é s pe-

a mely a nálunk forgalomban levő egyéb Tfea 

rumokat jóval felülfflMlja melegen ajánlom. 

Kelt Buclapesten, 1896 év december 

Dr. Netvmann Zsigmond, 
kir. törvényszéki hites vegyész. 

6 drb. legf. asztalkés valódi angol pengével 
6 jj amerik. i)at. estist villa egy darabból 
6 „ amerik. pat. ezüst evőkanál, 

12 „ ameriiv patent ezüst kávékanál 
1 „ amerik. patent ezüst levesmeri tó, 
1 „ amerik, patent estist tejmeritő. 
2 „ amorik. patent ezüst Lojástartó, 
6 ,, angol victoria táleza, 
2 j) pompás asztali gyertyatartó, 
1 j, teaszürő, 
1 „ legfinomabb ezukorhintő; 

4 4 drb. összesen csak 
Az összes fenti 4A tárgy be lő t t 40 

fttba került és most ezen minimális árért, 
6 f r t 6 0 k r é r t kapható. Az amerikai 
patent ezüst egy teljesen fehér fém mely 

ezüst szinét 25 éven át megtartja, miért is jótállva 
lesz. Legjobb bizonyítékul, hogy ezen hirdetés 

n e m s z é I h á m o s s á g 
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ezennel nyilvánosan kötelezem magamat, mindenkinek 
arra, ha az áru nem felel meg, kifogás nélkül a pénzt 
idaszaszármaztatom, senki se mulassza tehát el a ked-
vező alkalma^ ezen remek garnitúrát megszerezni, a 
mely különösen alkalmas ^ í i i t Ízléses nászajándék 
Valamint minden jobb haztartás részére, egyedü 
kapható 

IsJS.RGr y !. 

az egye-ült amerikai pa enl gváiak tV.iî > nöl^é-
génél, Décs, IL EembrandsírasKe 19/15, Téleplion 7114 
szám, Budapesten kapható: Engel Edénél, Eötvös-

iit cz a 28 szám. 
Szétküldés a vidékre utánvét vagy az ösz 

* ^ ^ szeg előleges beküldése mellet t Tisztító 
£ por házzá 10 kr. Csupán a melletti 

védj egy gye i valódi. (Egészségi fém.) 
Kivonat az elismerő iratokból. 

Az Ön által küldött evő amerik. ezüst garnitúrát 
megkaptam és igen megvagyok vele elégedve. 

Vozovitcs, Krassö-Szörénymegye 1896/7. 
Pilis-Pestmegye^ 1896. augusztus 24. 

Tiszteit u ram! 
A garnitúrával meg vagyok teljesen elégedve. 

Kérem sógornőmnek báró Nyárinénak szül. Somogy 
még 3 garnitúrát küldeni.. 

Báró Nyári József. 
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József főherczeg ö csász. és kir. fensége udvari szállítója. 

Fülöp szász Oobmy^Bothaá herezeg ü kir. fea*. szúUiiúja. 
f 

Sfir • iiyczim : Gottsclilig Budapest. 
T e i e f a n 5 7 S 0 

tea*, m m - é s c c c n z c -
* 

na^rvkt reskers 
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Küldeményét megkaptam és% teljesen meg vagyok 
vele elégedve. Kérek még egy garnitúrát küldeni. 

Kolozsvár 
Báró Bánffy Dezsőné. 

Küldeményét megkaptam nagyon megvagyok elé-
gedve kérem részemre még egy garnitúrát küldeni. 

Bozovics 
Keresztes Sándor főszolgabíró. 

Az első küldeményével megvagyok elégedve, ké~ 
rek még egy garnitúrát, 

Kalocsa, 
Majoros János főesperes. 
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i»u. 6. sz. „a 
a YárosMz-tér mellett. 

s z á m . 
R A K T Á R A K : 

ü VI A n d r á s s y - u 2 3 Hong-Congvárosához 
a kir. opera átellenében. 

M Egyetem-tér Egyetem-utcxa sarkán, a „Japán nöhöz" 
KIVITELI PINCZÉK: 

X., Kőbánya, Füzér-utcza 9 szám. 

Bizomány i r a k l á r : 

\ m e t z M i h á l i } u í q á l 

Közvetlen beíioyaíalu valódi chinai és orosz karaván-'eák, Jamaica-, Braziljai és 
Cuba-rnmok, lianczia cognacok, likőrük a »egfimonabb minőségben, eredeti csoma-
gok és palaczkokban, eredeti árak mellett. Árjegyzék ingyen és bérmentve. 
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A gyáramban készült legfinomabb és legjobbnak elismert 
Ü j R u m > K o m p o z i e / i ó m m í 

a legkitűnőbb és legjobb 
&ST THE A BUM 

hideg utón minden készülék nélkül, azonnali használatra 5 perez al 
állítható. Ezen rum nem jön többe literenkint mint 30—80 kr. Erősség szem 
és kezeskedem, hogy megfelel 1—4 forintig árusított rumnak, 

Törköly, cognac, szilvórium, egyéb szeszes italok és likőrök f en t i m ó d 
szerint 100%>-al olcsóbban készíthetők nagyban és kicsinyben az általam gyár-
tott és hozzávaló kompozicziókkal. 

Ajánlom egyúttal csomagokban és kimérve a legfinomabb orosz theát, 
meglepő sikerrel járó bórerősitő szeszt, tisztító és savtalaniló porokat, az Összes 
borbetegségek elleni szereket, borpinczészeti-, mezőgazdasági czikkeket és a 
legjobbnak elismert permetező í'ecskendezöket a legolcsóbb gyári árakon. 

Árjegyzéket és utasítási könyvecskét kívánatra ingyen és bérmentve küldök. 

B a r OS G á b o r eszenezia- és kompozicziő-gyáros. 
a „három kék golyóhoz" 

'-utcza 1, (Huszár-féle ház, az izraelita tcmpl. szemben.) 
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0 s a k r i t k á i ! ajáulkozik oly kedvező alka-

^ : ; - ; ' ;' ' • lom potom áron egy egész 
asztali garnitúrái megszerezhetni és pedig: 

6 drb. kém angol pengével, 

6 „ villa t-gy darabból, 

6 

12 

1 

1 

6 

7} 

evo 

kávés kanál, 

leves inérö kanál, 

te'merő kanál, 

evőeszköz tartó. 

88 drb. összesen. 

Az egész garnitúra ára csak 5 
Az összes fenti 38 tárgy ezeiőtt 40 írtba kerüli 

és most -ezen minimális árért, 5 frt 70 krért kapható. 
Az amerikai patent — ezüst egy teljesen fehér fém, 
^ S ' ^ M á u r t r i S R e n d e l é s e k m a g t é t e l e e lőt t kér jOkminder . s zakbavágó kérdésse l bizalommal hozzánk fordulni-

kötelezem magamat, mindenkinek, ha az áru nem fe-
lei meg, kifogás nélkül a pénzt vi^szaszárnniztaini; 
senki srt mulassza tehát el a kedvező alkalmat ezen 
rv-uek »arninirát m<*gs/erezni, amely U ül ön en ajá ulluuö 

d í s z e s k a r á c s o n y i é s ú j é v i a j á n d é k n i 
unn(l>Mi jobo \um>nx\ is részei e t-gy* dul lutphiiió 

Bi M&MANN kSAM U 
kövponn csomag- éikií'déM aruliázályíui 

Euctepest, Kcssiilh-Lajcs-utcza 1 sz. 

¿1 
3ÖT és szakszerű felvilágosítássá! díjmentesen szolgálunk. 

Szecskavágók. 
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JSyonidLOtL a „bzarvas és Vi(ieüeu gyowsajió ivönyvnyojiidájúbun 


	Szarvas és Vidéke 8. évf. 49. sz.(1897. december 5.) 1. oldal

	Küzdjünk a létért

	Szarvas és Vidéke Tárcája

	A bálak városa
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	Hirek

	Könnyelműség
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	Vidéki levél

	Körösmenti

	Csarnok

	Magamban.
	V. F.
	Két barát


	Nyilt-tér

	Dr. Newmann Zsigmond
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